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10
	Pag. 21
4.A
	Efetue os passos (1) e (2).
Instale o compressor no dispositivo 6795966. Separe o orifício de ventilação de difusor do tubo de ventilação do difusor.
Do the Steps (1) and (2).
 Install the compressor in 6795966 fixture. separate the diffuser vent orifice from the diffuser
vent tube.
	___/___/___
	___/___/___

	



20
	Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (3).
inspecione o tubo e remova do difusor traseiro apenas se: apresentar distorção, uma lacuna na passagem de entrada maior que 0.010 in. e/ou rachaduras.
Do the step (3).
Inspect the vent tube and remove it from the rear diffuser only if: presents a distortion, a gap at passage entry greater than 0.010 in. and/or present cracks.
	___/___/___
	___/___/___

	






30
	


Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (4).
Remova o redutor de pressão de óleo do suporte dianteiro do compressor e separe o restritor do corpo do redutor de pressão.
Do the step (4).
Remove oil pressure reducer from compressor front support and separate the restrictor from the oil pressure reducer body.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





40
	

Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (5).
Separe o suporte dianteiro compressor do conjunto do compressor.
Do the step (5).
separate the compressor front support from the compressor assembly.
	



___/___/___
	



___/___/___

	






50
	


Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (6).
Separe a carcaça do rolamento dianteiro do compressor do conjunto de rotor. Remova a mola helicoidal e a mola copo.
Do the step (6).
Separate the compressor front bearing housing from the rotor assembly. Remove helical spring and spring cup from the rotor.
	





___/___/___
	





___/___/___
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60
	






Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (7).
Remova as metades das caixas.
NOTA: As metades das caixas do compressor são usinadas em pares e não devem ser trocadas.
CUIDADO: CUIDADO AO RETIRAR A PORCA DO ROLAMENTO DO COMPRESSOR. NÃO DEIXE A PORCA OU A CHAVE ENCOSTAR NO ROLAMENTO.
Do the step (7).
remove the case halves.
NOTE: Compressor case halves are machined in matched pairs and serialized and shall not
be interchanged.
CAUTION: EXERCISE CARE WHEN REMOVING THE COMPRESSOR BEARING NUT. DO
NOT ALLOW THE NUT OR WRENCH TO CONTACT THE BEARING.
	












	___/___/___
	












___/___/___

	




70
	

Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (8).
Remova a porca de retenção do rolamento dianteiro do compressor.
Do the step (8). 
Remove the compressor front bearing retaining nut.
	



___/___/___
	



___/___/___

	






80
	


Pag. 21
4.A
	Efetue os passos (9) e (10).
Remova o rolamento esférico dianteiro do compressor e o anel de vedação e remova os vedadores do eixo de disco de primeiro de primeiro estágio.
Do the Steps (9) and (10).
remove the compressor front ball bearing and mating ring seal and remove the packing and oil seal from the first--stage wheel shaft.
	





___/___/___
	





___/___/___

	






90
	


Pag. 21
4.A
	Efetue os passos (11) e (12).
Remova o adaptador do anel de retenção interno do eixo de engrenagem e remova o eixo de engrenagem.  Remova a pista de rolamento 2 ½ do adaptador do eixo de engrenagem.
Do the Steps (11) and (12).
Remove the adapter spur gearshaft internal retaining ring. Remove the gearshaft. Remove the 2--1/2 bearing inner race from the adapter spur gearshaft.
	





___/___/___
	





___/___/___

	






100
	


Pag. 21
4.A
	Efetue o passo (13).
Remova a porca traseira do compressor de rosca esquerda e o anel retentor interno. Remova metade interior da pista do rolamento. Puxe a pista exterior e esferas.
Do the step (13).
Remove the left--hand thread compressor rear bearing spanner nut and the internal retaining ring. Remove the bearing inner half race. Pull the outer race and balls.
	





___/___/___
	





___/___/___




	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos / Tolerâncias
Procedures / Serviceable Limits
	Montado
Assembly by
	Inspecionado
Inspected by

	









110
	





Pag. 28
4.A
	Efetue os passos (14) e (15).
Puxe os calços da pista interior do rolamento No. 2 e o lubrificador. Remova as porcas no flange exterior do difusor traseiro.
CUIDADO: O ROTOR FICA LIVRE QUANDO OS PARAFUSOS SÃO REMOVIDOS, CERTIFIQUE-SE QUE O ROTOR ESTÁ SUPORTADO E NÃO IRÁ CAIR.
Do the Steps (14) and (15).
Pull the No. 2 bearing inner race shims, and oil slinger. Remove the nuts at the outer flange of the rear diffuser.
CAUTION: THE ROTOR IS FREE WHEN THESE SCREWS ARE REMOVED; BE SURE THAT
IT IS SUPPORTED AND CANNOT FALL.
	









___/___/___
	









___/___/___

	







120
	



Pag. 28
4.A
	Efetue o passo (16).
Posicione o dispositivo de fixação virando o rotor para cima, remova as porcas e separe o difusor dianteiro, scroll e rotor do conjunto das vanes do difusor.
Do the step (16).
Rotate the fixture to a position with the rotor on top. remove the 24 nuts and separate the front diffuser, scroll, and rotor from the diffuser vane assembly.
	





___/___/___
	





___/___/___

	






130
	


Pag. 28
4.A
	Efetue os passos (17) e (18).
Separe o difusor traseiro do conjunto de vanes do difusor. Remova o vedador do labirinto do “impeller shaft”.
Do the Steps (17) to (18).
separate the rear diffuser from the diffuser vane assembly. Remove the rotating labyrinth seal from the impeller shaft.
	





___/___/___
	





___/___/___

	










140
	






Pag. 29
4.A
	Efetue o passo (19).
Separe a arruela e o acoplamento do adaptador do rotor. Retire o parafuso tirante.
CUIDADO: OS DISCOS DEVEM SER SEGURADOS QUANDO PRESSIONADOS COM OS ESPALHADORES JÁ QUE ELES PODEM “SALTAR” CAIR NO CHÃO E SE DANIFICAREM. CERTIFIQUE-SE DE QUE OS ESPALHADORES ESTÃO INSTALADOS NAS FENDAS DO ROTOR.
Do the step (19).
Separate the washer and adapter coupling from the rotor. Remove the compressor tie bolt.
THE WHEELS SHOULD BE HELD WHEN PRESSURE IS APPLIED WITH THE SPREADERS SINCE THEY SOMETIMES “POP” FREE AND CAN FALL TO THE FLOOR AND BE DAMAGED. 
CAUTION: HE WHEELS SHOULD BE HELD WHEN PRESSURE IS APPLIED WITH THE SPREADERS SINCE THEY SOMETIMES “POP” FREE AND CAN FALL TO THE FLOOR AND BE DAMAGED. BE SURE SPREADERS ARE INSTALLED AT ROTOR SPLITLINES.
	












___/___/___
	












___/___/___
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150
	



Pag. 28
4.A
	Efetue o passo (20).
Remova os discos e primeiro até sexto estágio do compressor em duas pessoas. Não remova os pinos dos discos, a não ser que seja necessário substituição.
Do the step (20).
Remove the first to sixth stage compressor wheel using two people. Do not remove the pins from the wheels unless replacement is necessary
	





___/___/___
	





___/___/___
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